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Treppiede a due vie 



TREPPIEDE TELESCOPICO IN ACCIAIO  

Upside Down Tripod  

Upside down tripod è un sollevatore telescopico in acciaio verniciato, con sistema meccanico a cremagliera  

 

Tutti i componenti metallici garantiscono la massima durata, stabilita e robustezza. 

 

È dotato di: 

 

• piedini in gomma antiscivolo  

• 2 prolunghe da 1 metro ciascuna  

• vite di fissaggio con filetto 5/8”  
 

Utile in tutti i luoghi sotterranei inaccessibili quando è necessario avere le scansioni a diverse profondità. 

 

 

 

Benefici: 

 

• Facile da spostare 

• Tempi di installazione e disinstallazione brevi 

• Sistema a cremagliera robusto e sicuro 

 

 

  UPSIDE DOWN TRIPOD 

  È PERFETTO PER 

  TUTTI GLI SCANNER LASER 

CON UN PESO MASSIMO  

FINO A 30 kg 

DATI TECNICI 

• Altezza da chiuso     130 cm 

• Altezza massima aperto         300 cm  

• Profondità con 2 prolunghe incluse                      200 cm 

• Massima profondità    1000 cm (con 8 prolunghe aggiuntive da 1 metro) 

• Carico massimo      30 kg 

• Peso      10 kg  

 



PARTICOLARI ED ACCESSORI 

1 SISTEMA A CREMAGLIERA FORTE E SICU-

RO 

2 
VITE DI FISSAGGIO CON FILETTO 5/8'' 

3 
DOPPIO BLOCCO COLONNA 

4 
2 GAMBE REGOLABILI 

A PROLUNGHE DI 1 METRO EXT 

B RUOTE FRENANTI BW 

 
C 

ADATTATORE DI SICUREZZA PER RTC360 

ADATTATORE DI SICUREZZA PER BLK360 

ADATTATORE DI SICUREZZA PER P SERIES, 

Z+F, TRIMBLE X5 FARO X 

ADATTATORE DI SICUREZZA PER  TRIMBLE X7 

ADATTATORE DI SICUREZZA PER  FARO S/M 

 

SA-RTC 
SA-38 
SA-P 

 
SA-X7 

 
SA-FSM 

A 

1 
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E UTILIZZO 

Inserire la maniglia e bloccare con il pomellino 

Inserire  i pomelli di arresto 

Apertura del tripode Sollevare  

Bloccare la posizione 



ISTRUZIONI PER USO A TESTA IN GIU 

Avvitare l’adattatore utilizzato nel terminale 5/8” ed inserire lo scanner 

Utilizzando la chiave a brugola in dotazione allentare il blocco del terminale rosso di sicurezza 

Tenendo premuto il fermo a molla sfilare il terminale rosso di sicurezza 

Tenendo premuto il fermo a molla della prolunga inserire il terminale rosso di sicurezza  nell’ultima pro-

lunga da inserire 

Bloccare il terminale con la chiave a brugola in dotazione 



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E UTILIZZO 

tenendo premuto il fermo di sicurezza , inserire la prolunga e bloccarla stringendo la brugola di blocco 

tenendo premuto il pulsante di sicurezza ruotare 

la maniglia per far scendere in basso lo scanner 

ATTENZIONE 

Il terminale rosso de-

ve sempre essere 

montato sull’ultima 

prolunga inserita 

Quando lo scanner è arrivato alla profondità desiderata, bloccare i pomelli di arresto delle prolun-

ghe, prima di far risalire lo scanner allentare gli stessi blocchi. 



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E UTILIZZO 

Allentare la brugola di blocco e sfilare i terminali premendo il pulsante di sicurezza 

Inserire il terminale con attacco 5/8”  sulla prolunga da inserire  bloccando bene la brugola di arresto 

Inserire e bloccare la prolunga 



INSTRUCTION FOR INSTALLATION AND USE 

Inserire e bloccare il terminale rosso  nella parte inferio-

Fermare la salita appena compare il terminale rosso nella parte superiore del 

treppiede e stringere il pomello di arresto superiore. 



E’ ASSOLUTAMENTE VIETATO L’UTILIZZO 

DELL’APPARATO AI MINORI DI ANNI 18 

Fare estrema attenzione ai cavi elettrici 

sospesi, non avvicinarsi con lo sommità 

del palo a meno di 3 metri 

E’ SEVERAMENTE VIETATO SUPERARE IL CARI-

CO MASSIMO RIPORTATO NEI DATI TECNICI 

MISURE DI SICUREZZA  

E’ OBBLIGATORIO METTERE IN SICUREZZA L’ELEVATORE CONTRO AZIONI DI VENTO IMPROVISE, SE 

UTILIZZATO ALL’APERTO. EVENTUALMENTE SI POSSONO USARE ZAVORRE DA POSIZIONARE SUI PIEDI 

DELL’ELEVATORE. 

NON APPOGGIARE SCALE ALL’ELEVATORE.  

NON SOSTARE SOTTO ALL’ELEVATORE QUANDO IL CARICO È INNALZATO. 

NON SPOSTARE L’ELEVATORE QUANDO QUESTO È SOLLEVATO O ABBASSATO 

L’ELEVATORE NON È OMOLOGATO PER SOLLEVARE ESSERI UMANI. 

BLOCCARE SEMPRE IL TUBO DI SFILO CON L’APPOSITA VITE E CON IL FERMO DI SICUREZZA QUANTO IL 

CARICO È SOLLEVATO  O ABBASSATO 

IN CASO SI UTILIZZI L’ELEVATORE IN PRESENZA DI ALTRE PERSONE, TRANSENNARLO. 



LIMITI DI IMPIEGO DEL PRO-

DOTTO 

Il CARICO MASSIMO AMESSO (riportato nei dati tecnici) si riferisce alla massa che può essere installata sulla testa del palo per 

garantirne un uso in sicurezza. Ogni condizione di carico che superi il limite previsto è da considerarsi pericolosa e comporta 

l’immediata decadenza di ogni forma di garanzia. 

Allo stesso modo deve essere considerata la SPINTA DEL VENTO. In presenza divento forte, il produttore non risponde dei danni 

che possano conseguire dall’uso dell’attrezzatura non in condizione di adeguata sicurezza, come ribaltamento ecc… 

RISCHI CONNESSI ALL’UTI-

LIZZO 

PERICOLO DI CADUTA LATERALE dell’attrezzatura estesa in altezza, derivante dall’azione del vento non valutato adeguatamente. 

CONTATTO CON STRUTTURE SOSPESE E CAVI ELETTRICI, l’annullamento del rischio risiede nel corretto utilizzo del prodotto pre-

stando attenzione ai limiti dimensionali o sorgenti di pericolo presenti nell’area. Si ricorda che per i cavi elettrici ad alta tensione, 

può essere sufficiente avvicinarsi e non necessariamente toccare il conduttore, per definire la scarica elettrica a terra. 

Si consiglia quindi di provvedere, per quanto possibile, a limitare l’influenza dei rischi sopra citati, sia nei confronti del personale operativo 
che degli estranei, nel seguente modo: 

interdire al transito e alla sosta nello spazio circostante l’UPLIFT500 con sorveglianza a vista. 

 

È vietato l’uso della colonna in modalità di installazione diverse dalla configurazione originale di consegna e 

per lavorazioni diverse da quelle previste dal costruttore. 

 

 

ISTRUZIONI PER DEMOLIZIONE 

La demolizione del palo deve essere affidata a personale specializzato in tali attività e dotato di adeguate competen-

ze. 

I componenti smontati devono essere separati in base alla natura dei materiali di cui sono composti, nel 

rispetto delle leggi vigenti in materia di “raccolta e smaltimento differenziato dei rifiuti”. 

PRESCRIZIONI 



È vietato l’uso in presenza di anomalie funzionali e in difformità alle norme d’uso e alle prescrizioni di sicurezza 

riportate nel presente manuale. Nel caso richiedere ed attendere intervento del personale incaricato. 

 

Le istruzioni, i disegni e la documentazione contenuti nel presente documento sono di natura tecnica riservata, di stretta proprietà del 

Costruttore e non possono essere riprodotti in alcun modo, né integralmente, né parzialmente.  

Il Costruttore si riserva il diritto di procedere a modifiche e perfezionamenti in ogni momento, senza modificare il presente manuale, e 

senza obbligo di preavviso. Il presente documento deve essere conservato, per future consultazioni, fino alla rottamazione della macchi-

na e deve essere messo a disposizione degli operatori. 

 Se l’apparato viene ceduto o noleggiato, il cedente o il noleggiatore ha l'obbligo di consegnare il manuale al nuovo proprietario o utente. 

Le istruzioni originali sono fornite dal costruttore in lingua italiana.  

Questo documento presuppone che nei luoghi, ove sia stato destinato il prodotto, vengano osservate le vigenti norme di sicurezza e igie-

ne del lavoro in vigore nel paese di utilizzo.  Se il manuale viene smarrito o danneggiato è possibile richiederne una copia al concessiona-

rio fornendo i dati del modello, la matricola e l’anno di costruzione.  

È vietato utilizzare il manuale per scopi diversi dall'uso e manutenzione del prodotto. 

 

 

GARANZIA E DECADENZA DI RESPONSABILITA’ 

 

La garanzia sui prodotti è di 12 mesi dalla data di consegna della Fattura. 

La SCAN&GO S.r.l. riconosce, a suo insindacabile giudizio, la riparazione e/o la sostituzione di parti ritenute difet- 

tose di fabbricazione, durante il periodo di garanzia, dopo la verifica del difetto riscontrato. 

Le spese di trasporto dei pezzi riconosciuti in garanzia, della mano d'opera per la rimozione dello stesso e la e- ventuale sostituzio-

ne, non sono inclusi nella garanzia e possono essere riconosciuti soltanto dopo richiesta pre- ventiva scritta ed autorizzata. 

La garanzia non vale in casi di normale usura, incuria nell'uso, cattiva manutenzione e uso improprio. 

La garanzia decade se la macchina risulta attrezzata con accessori o componenti non originali. 

In nessun caso SCAN&GO srl è responsabile per spese, perdite o danni di alcun genere derivanti dall'uso più o 

meno corretto o difetto di funzionamento parziale o totale dell'attrezzatura. 

La merce viaggia a rischio e pericolo del destinatario, eventuali danni subiti durante il trasporto sono da conte- 

stare all'atto del ricevimento al corriere incaricato. 

Il fabbricante si ritiene, a tutti gli effetti, sollevato da eventuali responsabilità, diretta ed indiretta, nel caso di: 

• uso improprio del UPLIFT 

• uso contrario ad eventuali altre normative nazionali applicabili; 

• gravi carenze nella manutenzione prevista; 

• interventi o modifiche non autorizzate; 

• utilizzo di ricambi non originali o non specifici; 

• mancata osservanza, totale o parziale, delle istruzioni; 

• eventi  eccezionali. 

PRESCRIZIONI 




